








Ctra. de Alcora, Km. 21,3. 
12110 ALCORA (Castellón) ESPAÑA.

tel.: +34 964 36 16 16. fax: +34 964 38 64 32.

e-mail: colorker@colorker.com 
www.colorker.com

Iconos descriptivos. Descriptive icons. Symboles. Ikonen. Simbolos

Revestimiento.
Productos para utilización en pared.

Wall Tiles.
Products for use as wall coverings.

Carreaux de Mur.
Produits á poser sur les murs.

Wandfliesen.
Produkte zur Verwendung an Wänden.

Revestimentos.
Produtos para utilização na parede.

Pavimento.
 Productos para utilización en suelos

Floor Tiles.
Products for use as floor coverings.

Carreaux de Sol.
Produits á poser sur les sois.

Bodenfliesen.
Produkte zur Verwendung auf Böden.

Pavimentos.
Produtos para utilização em solos.

No repetitivo.
Productos cuyo diseño y relieve hacen cada 
pieza diferente.

Non-Repetitive.
Products with a design and relief that make 
each piece unique.

Non- Répétitif.
roduits dont le design et le relief rendent 
chaque piéce différente.

Alle verschieden.
Produkte, deren Design und Reliefformen 
jedes Teil anders machen.

Não Repetitivo.
Produtos cujo desenho e relevo tornam cada 
peça diferente.

Rectificado.
Productos sometidos al rectificado de todos 
sus bordes.

Rectified.
Products that have all of their edges rectified.

Rectifiés.
Produits soumis au rectifiage de tousleurs 
bords.

Kalibriert.
Produkte, deren Kanten alle gleichmäßig 
geschliffen werden.

Rectificados.
rodutos submetidos á rectificação de todos 
os seus bordos.

Anti-hielo.
Suelos porcelánicos resistentes a la helada 
con absorción de agua inferior a 0,5%

Frost Resistant.
Porcelain floor tiles that are frost resistant 
with a rate of water absorption below 0.5%.

Ingélif.
Sols en grés porcelainé résistants au gel et 
dont I’absorption d’eau est inférieure á 0,5%.

Frostbeständig.
Frostbeständige Bodenfliesen aus 
Feinsteinzeug mit einer Wasseraufnahme 
unter 0,5%

Anti-gelo.
Solos porcelánicos resistentes ao gelo com 
uma absorção de agua inferior a 0,5%

Digital.
Productos con tecnología digital: Tecktonia.

Digital.
Digital technology product: Tecktonia.

Digital.
Produits à technologie numérique : Tecktonia.

Digital.
Produkte mit Digitaltechnologie: Tecktonia.

Digital.
Produtos com tecnologia digital: Tecktonia.

Antideslizante.
Comportamiento de las baldosas en 
superficie con presencia de agua. Al lado del 
icono figura la magnitud del coeficiente.

Non-Slip.
Performance of the tile surface’ when water is 
present. Listed next to the icon is the value of 
the coefficient.

Antidérapant.
Comportement de la surface des carreaux en 
présence d’eau. En regard de I’ic6ne figure la 
valeur du coefficient.

Rutschfest.
Verhalten der Fliesenoberfläche bei 
Nässe. Neben dem Symbol steht der 
Rutschkoeffizient.

Anti-derrapante.
Comportamento dos ladrilhos em superficie 
com presença de água. Ao lado do ícone 
aparece a grandeza do coeficiente.

TRÁNSITO.
Define la clasificación de los pavimentos 
según las condiciones de uso.

TRAFFIC.
Defines the classification of floor tiles 
according to the conditions of their use.

TRAFIC.
Définit le classement des carreaux de sol en 
fonction des conditions d’utilísation.

BEGEHUNGSFREQUENZ.
Definiert die Klassifizierung der Bodenfliesen 
je nach Nutzungsbedingungen.

TRÂNSITO.
Define a classificação dos pavimentos 
consoante as condições de utilização.

Alto tránsito.
Suelos públicos con tránsito peatonal intenso.

Heavy Traffic.
Public floors with heavy pedestnan traffic.

Trafic Elevé.
Sols publics á trafic piétonnier intense.

Hohe Begehungsfrequenz.
Öffentliche Böcen mit starkem 
Publikumsverkehr.

Trânsito Elevado.
Solos públicos com tránsito pedonal intenso.

Medio tránsito.
Suelos públicos con tránsito peatonal normal.

Average Traffic.
Public floors with regular pedestrian traffic.

Trafic Moyen.
Sols publics á trafic piétonnier normal.

Mittlere Begehungsfrequenz.
Öffentliche Böden mit normalem 
Publikumsverkehr.

Trânsito Médio.
Solos públicos com tránsito pedonal normal.

Tránsito residencial.
Viviendas y suelos públicos con tránsito 
peatonal moderado.

Residential Traffic.
Floors in hornos and public areas with 
moderate pedestrian traffic.

Trafic Résidentiel.
Logements et sols publics á trafic piétonnier 
moderé.

Mässige Begehungsfrequenz.
Wohnbereiche und öffentliche Bócen mit 
mäßigem Publikumsverkehr.

Trânsito Residencial.
Habitapáo e solos públicos com tránsito 
pedonal moderado.

Bajo Tránsito.
Suelos de cuartos de baño en viviendas.

Light Traffic.
Bathroom floors in homes.

Trafic Faible.
Sols des salles de bains des logements.

Geringe Begehungsfrequenz.
Böden in privaten Badezimmern.

Pouco Trânsito.
Solos de casas de banho da habitaçáo.

 

Códigos de precio. Price codes. Code de prix. Preiscode angegeben. Código de preço

Precio m2 Price per m2 Prix par m2. Preis pro m2. Preço por m2.

Precio por unidades Price per unit Prix par unité. Preis pro Stück. Preço por unidades.

Precio por cajas Price per box Prix par boite. Preis pro Karton. Preço por caixas.

Aviso importante: 
La reproducción de los colores es aproximada 
debido a los sistemas de impresión.

Los códigos de precios y referencias deben 
verificarse ya que puede haber errores tipográficos.

El fabricante se reserva el derecho de modificar las 
características del packing según las condiciones 
del pedido.

Important information: 
Given the printing systems in use, the colours 
reproduced herein are roughly equivalent to actual ones.

Price code and product codes should be checked 
since there be typographical errors.

The manufacturer reserves the right to modify the 
characteristics of the packaging as per the terms 
and conditions of the order.

Avertissement important: 
La reproduction des couleurs est approximative en 
raison des systèmes d’impression.

Les codes de prix et les références sont à vérifier, 
car il peut exister des erreurs typographiques.

Le fabricant se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques de l’emballage en fonction des 
conditions de la commande

Wichtiger Hinweis: 
Die Farbwiedergabe ist aufgrund der verschiedenen 
Drucksysteme nur annähernd.

Die Preiscodes und Refenznummern sollten 
überprüft werden, falls ein Druckfehler unterlaufen ist

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die 
Verpackungsmerkmale je nach Auftragsbedingungen 
zu ändern.

Aviso importante. 
A reprodução das cores é aproximada devido aos 
sistemas de impressão.

Os códigos de preços e referências devem ser 
verificados pois podem haver erros tipográficos.

O fabricante reserva o direito de modificar as 
características da embalagem consoante as 
condições da encomenda..




